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Modifications à l'invitation # 02 

Voir ci-joint
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# 2 modification à l'invitation

I) Les questions suivante a été posée par l'industrie:

Q1 : Pourriez-vous confirmer la hauteur des touries? Une image ou un dessin d'un catalogue seraient 
également utiles.

R1 : Voici un exemple de touries utilisées à l'autoclave.  Les touries mesurent à peine plus de 20 po, et 
moins de 21 po sans le bouchon.  
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Q2 : À notre connaissance, les valves de purge automatique ne satisfont pas aux codes de plomberie (se 
reporter à la demande de soumission no 01913-150378/A pour un autoclave semblable à l'Î.-P.-É).

En demandant au fournisseur d'installer une telle option sur son stérilisateur, est-ce que vous le 
déchargez de la responsabilité de se conformer aux codes de plomberie?

R2 :  Non, nous ne sommes pas autorisés à dégager le fournisseur de la responsabilité de se conformer 
aux codes de plomberie. L'essentiel, à l'immeuble où l'autoclave doit être installé, est que l'eau bouillante 
ne puisse pas passer dans le système de drainage. Seule l'eau chaude est permise dans les drains. 
L'eau bouillante qui s'échappe du stérilisateur à vapeur doit être refroidie afin d'être chaude avant d'être 
rejetée dans les drains.

Dans la réponse à la question précédente posée le 22 janvier (question 2), il est indiqué que le drain peut 
être modifié de façon à empêcher l'eau bouillante de s'écouler dans la tuyauterie, comme c'est le cas 
pour d'autres unités dans l'immeuble; toutefois, en examinant la réponse de plus près, il a été déterminé 
que cette information était fausse.  Il est impossible de modifier le drain.  

Q3 : Si la demande de valves de purge automatique obligatoires est maintenue, veuillez confirmer si 
nous devons ajouter le réservoir de purge récepteur du condensateur estampillé NEC pour purger la 
pression et la condensation dues au refroidissement.

R3 : Oui, dans la mesure où un réservoir de purge récepteur du condensateur est requis pour permettre 
aux valves de purge automatique de purger l'eau chaude dans la tuyauterie.

 

 Tous les autres termes et conditions demeurent inchangées. 

 

 


